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EUROPOS PARLAMENTO PAKEITIMAI* 

Komisijos pasiūlymas 

--------------------------------------------------------- 

EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS 

kuriuo iš dalies keičiamos Reglamento (ES) Nr. 1093/2010, kuriuo įsteigiama Europos 
priežiūros institucija (Europos bankininkyst÷s institucija), nuostatos d÷l jo sąsajų su Tarybos 
reglamentu (ES) Nr. .../..., kuriuo Europos Centriniam Bankui pavedamos specialios užduotys, 

susijusios su rizikos ribojimu pagrįstos kredito įstaigų priežiūros politika 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį d÷l Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 114 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teis÷kūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę,  

atsižvelgdami į Europos Centrinio Banko nuomonę,  

laikydamiesi įprastos teis÷kūros procedūros, 

kadangi: 

                                                 
* Pakeitimai: naujas ar pakeistas tekstas žymimas pusjuodžiu kursyvu, o išbrauktas tekstas 

nurodomas simboliu ▌. 
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(1) 2012 m. birželio 29 d. euro zonos valstybių ir vyriausybių vadovai paragino Komisiją teikti 
pasiūlymus numatyti bendrą priežiūros mechanizmą, kuriame dalyvautų Europos Centrinis 
Bankas (ECB). Europos Vadovų Tarybos 2012 m. birželio 29 d. išvadose Europos Vadovų 
Tarybos pirmininko paprašyta, glaudžiai bendradarbiaujant su Komisijos, Euro grup÷s ir 
ECB pirmininkais, parengti konkretų veiksmų planą su įgyvendinimo terminais, skirtą tikrai 
ekonominei ir pinigų sąjungai sukurti, kuriame būtų pateikti konkretūs pasiūlymai d÷l 
bendrosios finansinių paslaugų rinkos vieningumo ir vientisumo išsaugojimo ▌; 

(1a) itin svarbu, kad bankų sąjunga apimtų demokratines atskaitomybes priemones. Tur÷tų 
būti aptartos nacionalinių parlamentų užduotys; 

(2) numatyti bendrą priežiūros mechanizmą yra pirmasis žingsnis kuriant Europos bankų 
sąjungą, kuri sutvirtinama bendromis finansinių paslaugų taisykl÷mis ir kuri, be kita ko, 
apima įvairių nacionalinių ind÷lių draudimo sistemų suderinimą ir bendrą Europos 
bankų pertvarkymo sistemą; 

(2a) bankų sąjunga tur÷tų būti sutvirtinama taikant tinkamus stabdžių ir atsvarų bei 
atskaitomyb÷s mechanizmus tarp politinių institucijų ES ir nacionaliniu lygmeniu ir 
institucijų, kurios vykdo priežiūros užduotis ES ir nacionaliniu lygmeniu; 

(2b) įgyvendinant bankų sąjungą visais skirtingais etapais tur÷tų būti užtikrinama, kad 
tinkamas d÷mesys būtų skiriamas abipusiam šalutiniam poveikiui, kurį euro zonoje esanti 
bankų sąjunga gali daryti euro zonai nepriklausančioms valstyb÷ms nar÷ms. Šiuo tikslu 
tur÷tų būti nustatytos tinkamos prevencin÷s priemon÷s, kad būtų užkirstas kelias 
galimam ES vidaus rinkos sutrikimui. Ypač tur÷tų būti reikalaujama, kad ECB 
užtikrintų, jog jo priežiūros užduotys būtų atliekamos nediskriminuojant ir netrukdant 
tinkamam vidaus rinkos veikimui; 

(3) kad ECB tinkamai dalyvautų bendrame priežiūros mechanizme, Tarybos reglamentu (ES) 
Nr. .../... [reglamentu pagal 127 straipsnio 6 dalį] ECB pavedamos specialios užduotys, 
susijusios su rizikos ribojimu pagrįstos valstybių narių, kurių valiuta yra euro, kredito 
įstaigų priežiūros politika. Kitos valstyb÷s nar÷s gali glaudžiai bendradarbiauti su ECB. 
Pagal tą reglamentą ECB tur÷tų koordinuoti tų valstybių narių poziciją d÷l sprendimų, 
kuriuos ECB užduočių srityje priima Europos bankininkyst÷s institucijos (EBI) Priežiūros 
taryba. Vykdydamos šią veiklą dalyvaujančios institucijos veikia nepriklausomai ir siekia 
išimtinai Europos Sąjungos interesų; 

(4) dalies Sąjungos valstybių narių bankų sektoriaus priežiūros užduočių perdavimas ECB 
netur÷tų trukdyti veikti finansinių paslaugų srities vidaus rinkai. Taigi EBI tur÷tų toliau 
atlikti savo vaidmenį ir išsaugoti visas turimas galias bei uždavinius: ji tur÷tų toliau 
pl÷toti visoms valstyb÷ms nar÷ms taikomas bendras taisykles ir užtikrinti jų įgyvendinimą 
ir stiprinti priežiūros praktikos visoje Sąjungoje konvergenciją; 

(4a) siekiant išvengti pavojaus, kad sukūrus tik kai kurias valstybes nares apimantį 
priežiūros mechanizmą susiskaidys priežiūros praktika vidaus rinkoje, būtina, kad 
bendros taisykl÷s būtų papildytos konsultuojantis su nacionalin÷mis priežiūros 
institucijomis EBI parengtu Europos priežiūros vadovu, kad Sąjungoje būtų nustatyta 
aukščiausios kokyb÷s priežiūros metodikos ir procesų praktika ir kad nebūtų pažeisti 
esminiai Bazelio proceso ir Sąjungos principai. Vadovu netur÷tų būti varžomos galimyb÷s 
taikyti institucijų nuomone pagrįstą priežiūrą, be to, jame deramais ir EBI įgaliojimus 
atitinkančiais atvejais tur÷tų būti aptartos vartotojų apsaugos ir kovos su pinigų plovimu 
sritys. Vadove tur÷tų būti išd÷stytos ne tik aiškios sektoriaus teis÷s aktų įgyvendinimo 
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gair÷s, įskaitant techninius standartus, bet ir rizikos vertinimo parametrai ir metodika, 
išankstinių persp÷jimų nustatymas ir priežiūros veiksmų kriterijai. Kompetentingos 
institucijos tur÷tų griežtai taikyti vadovą ir nelaikyti jo taikymo vien formalumu. Bet koks 
jų praktikos nukrypimas tur÷tų būti laikomas svarbiu elementu vertinant praktikos 
klaidas arba Sąjungos teis÷s pažeidimus; 

(4b) nesena patirtis parod÷, jog būtina užtikrinti, kad kredito įstaigos visapusiškai vykdytų 
Europos priežiūros institucijų prašymus suteikti informacijos, susijusios su testavimu 
nepalankiausiomis sąlygomis ir kitomis šiuo reglamentu nustatytomis užduotims. Taigi 
būtina sugriežtinti nuostatas d÷l tokių prašymų, supaprastinti su jais susijusius procesus 
ir kliūčių arba kitais nesilaikymo atvejais atitinkamos valstyb÷s nar÷s tur÷tų suteikti tokią 
pagalbą EBI, kadangi ji turi gauti prašomą informaciją, įskaitant galimybę patekti į 
kredito įstaigų veiklos patalpas ar prieigą prie kitų reikalingą informaciją turinčių 
juridinių asmenų, pvz., tų, kuriems kredito įstaiga gali būti perdavusi funkcijas; 

(4c) reikia užtikrinti bendrosios rinkos veikimą ir ES sanglaudą. Taigi der÷tų atidžiai 
apsvarstyti EBI valdymo ir balsavimo tvarkos ir kt. klausimus, be to, būtina užtikrinti 
vienodą bendrame priežiūros mechanizme dalyvaujančių valstybių narių ir kitų valstybių 
narių traktavimą; 

(4d) kadangi EBI, kurios darbe lygiomis teis÷mis dalyvauja visos valstyb÷s nar÷s, buvo 
įsteigta siekiant parengti bendras taisykles ir užtikrinti priežiūros praktikos ES 
nuoseklumą ir kadangi kuriamas bendras priežiūros mechanizmas, kuriame vadovaujantį 
vaidmenį atlieka ECB, EBI reikia aprūpinti tinkamomis priemon÷mis, kurios sudarys jai 
galimybes veiksmingai atlikti jai pavestas užduotis, susijusias su bendrosios finansinių 
paslaugų rinkos vientisumu; 

(4e) tose srityse, kuriose netaikomi techniniai reguliavimo standartai arba techniniai 
įgyvendinimo standartai, Institucijai tur÷tų būti suteikti įgaliojimai priimti gaires ir 
rekomendacijas d÷l Sąjungos teis÷s taikymo. Siekiant užtikrinti skaidrumą ir padidinti 
ECB Priežiūros tarybos ir kompetentingų Europos Sąjungos nacionalinių institucijų 
atitiktį toms gair÷ms ir rekomendacijoms, der÷tų sudaryti galimybę Institucijai skelbti tų 
gairių ir rekomendacijų nesilaikymo priežastis, kurias nurod÷ jų nesilaikančios priežiūros 
institucijos; 

(4f) EBI, neviršydama šiuo Reglamentu suteiktų savo įgaliojimų, tur÷tų teikti gaires ECB 
Priežiūros tarybai ir visoms kitoms Europos Sąjungos kompetentingoms institucijoms tuo 
atveju, kai jos savo sprendimu nustato rizikos ribojimo reikalavimą, konkrečiai numatytą 
Sąjungos teis÷s akte; 

(5) turint omenyje, kad Tarybos reglamentu (ES) Nr. .../... [reglamentu pagal 127 straipsnio 6 
dalį] ECB pavedamos priežiūros užduotys, EBI tur÷tų tur÷ti galimybę savo užduotis vykdyti 
ir ECB atžvilgiu, lygiai taip pat, kaip ir kitų priežiūros institucijų atžvilgiu. 

(5a) EBI įgaliojimai spręsti nesutarimus d÷l rizikos ribojimo priežiūros atvejų, susijusių su 
ECB, gali būti numatomi atsižvelgiant į tai, kad EBI buvo įsteigta ir konkrečios 
priežiūros užduotys ECB buvo pavestos antrin÷s teis÷s priemon÷mis; 

(6) siekiant užtikrinti, kad būtų tinkamai atsižvelgiama į visų valstybių narių interesus, ir 
sudaryti sąlygas EBI tinkamai veikti, kad būtų išlaikyta ir toliau integruojama finansinių 
paslaugų srities vidaus rinka, reik÷tų pritaikyti Priežiūros tarybos balsavimo sąlygas ▌; 
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(7) sprendimus d÷l Sąjungos teis÷s pažeidimų ir nesutarimų sprendimo tur÷tų nagrin÷ti 
nepriklausoma komisija, sudaryta iš Priežiūros tarybos paskirtų balsavimo teisę turinčių 
Priežiūros tarybos narių, kuriems nekyla interesų konfliktų, ir tinkamos kvalifikacijos 
ekspertų. Priežiūros tarybai komisijos pasiūlyti sprendimai tur÷tų būti priimami paprasta 
valstybių narių, dalyvaujančių bendrame priežiūros mechanizme, ir valstybių narių, 
nedalyvaujančių bendrame priežiūros mechanizme, balsų dauguma ▌. Be to, siekiant 
išlaikyti būtinas paskatas valstyb÷ms nar÷ms vykdyti glaudesnę integraciją bendrame 
Sąjungos lygmens priežiūros mechanizme, jei atsiranda nesutarimų tarp buvein÷s ir 
priimančiosios valstyb÷s nar÷s kompetentingų institucijų, sprendimų pri÷mimo procese 
reik÷tų išlaikyti pusiausvyrą, siekiant užtikrinti, kad nebūtų pakenkta priimančiųjų 
valstybių narių galimybei taikyti griežtesnius rizikos ribojimo reikalavimus, ypač jei 
subjektas priimančioje valstyb÷je nar÷je turi sistemin÷s svarbos arba yra sistemai 
svarbaus dydžio; 

(8) ▌EBI tur÷tų parengti komisijos darbo tvarkos taisykles, kuriomis užtikrinamas jos 
nepriklausomumas ir objektyvumas; 

(9) tur÷tų būti užtikrinta proporcinga Administracin÷s valdybos sud÷tis ir tinkamas 
atstovavimas bendrame priežiūros mechanizme dalyvaujančioms valstyb÷ms nar÷ms, 
glaudų bendradarbiavimą užmezgusioms valstyb÷ms nar÷ms ir bendrame priežiūros 
mechanizme nedalyvaujančioms valstyb÷ms nar÷ms; 

(9a) Administracin÷s valdybos vadovas netur÷tų būti vienas iš atitinkamų Europos finansų 
priežiūros institucijų sistemos (EFPIS) vadovų; 

(9b) 2014 m. bendrai persvarstant EBI, EDPPI ir EVPRI reglamentus, kartu tur÷tų būti 
persvarstoma Administracin÷s valdybos sud÷tis ir įvertinama būtinyb÷ ir galimyb÷ įsteigti 
Europos bankų pertvarkymo mechanizmo kontrol÷s įstaigą, kuri apimtų ir Europos 
fondą; 

(10) siekiant užtikrinti tinkamą EBI veikimą ir tinkamą atstovavimą visoms valstyb÷ms 
nar÷ms, reik÷tų po tinkamo laiko, pra÷jus dvejiems metams po šio reglamento įsigaliojimo, 
atsižvelgiant į sukauptą patirtį ir tolesnius pokyčius, peržiūr÷ti balsavimo sąlygas, 
Administracin÷s valdybos sud÷tį ir nepriklausomos komisijos sud÷tį; 

(10a) Sujungus nacionalines ind÷lių garantijų sistemas, jas prižiūri priežiūros institucijų 
kolegija pagal 21 straipsnį. 

(10b) Institucija tur÷tų veikti siekdama gerinti vidaus rinkos veikimą, ypač užtikrindama 
veiksmingo lygio reguliavimą ir efektyvią priežiūrą ES. Institucija tur÷tų apsaugoti 
viešąsias vertybes, pvz., finansų sistemos stabilumą, rinkų ir finansinių produktų 
skaidrumą ir ind÷lininkų bei investuotojų apsaugą. Institucija taip pat tur÷tų užkirsti 
kelią reguliaciniam arbitražui ir užtikrinti vienodas veiklos sąlygas, taip pat stiprinti 
tarptautinį priežiūros koordinavimą ES ekonomikos, įskaitant finansų įstaigas ir 
vartotojus, labui. Vadovaujantis pagrindiniu valstybių narių lygyb÷s atsižvelgiant į ES 
sutartis principu, Institucija tur÷tų gerbti kompetentingų institucijų patvirtintos 
priežiūros kultūros skirtumus. Šiuo aspektu valstyb÷s nar÷s ar jų grup÷s netur÷tų būti 
tiesiogiai arba netiesiogiai, atsižvelgiant į jų valiutą arba kitais būdais, diskriminuojamos 
kaip finansinių paslaugų teikimo vietos. Institucija tur÷tų gerbti kompetentingų 
institucijų poreikį gal÷ti veiksmingai priimti savo nuomone pagrįstus sprendimus, kad 
būtų nustatyti konkrečiomis aplinkyb÷mis vykdytini tinkami veiksmai. Institucijos 
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užduotys taip pat tur÷tų būti priežiūros konvergencijos skatinimas ir Sąjungos institucijų 
konsultavimas bankininkyst÷s, mok÷jimų, elektroninių pinigų reguliavimo ir priežiūros 
srityse, taip pat susijusiais įmonių valdymo, audito ir finansinių ataskaitų teikimo 
klausimais; 

(10c) EBI tur÷tų būti skiriami atitinkami finansiniai ir žmogiškieji ištekliai, kad ji tinkamai 
vykdytų visas papildomas užduotis, kurios jai pavestos pagal šį reglamentą. Šiuo tikslu 
taikant Reglamento (EB) Nr. 1093/2010 63 ir 64 straipsniuose nustatytą jos biudžeto 
sudarymo, vykdymo ir kontrol÷s procedūrą reik÷tų deramai atsižvelgti į šias užduotis. 
Biudžeto valdymo institucija tur÷tų užtikrinti, kad būtų laikomasi aukščiausių 
veiksmingumo standartų. 

(11) kadangi šio reglamento tikslų, t. y. užtikrinti aukščiausią veiksmingo, nuoseklaus ir 
teisingo rizikos ribojimo reguliavimo ir priežiūros įgyvendinimo lygį visose valstyb÷se 
nar÷se, apsaugoti finansinių paslaugų vidaus rinkos vientisumą, veiksmingumą ir sklandų 
veikimą ir palaikyti finansų sistemos stabilumą, valstyb÷s nar÷s negali deramai pasiekti ir 
kadangi d÷l siūlomo veiksmo masto tų tikslų būtų geriau siekti Sąjungos lygiu, laikydamasi 
Europos Sąjungos sutarties 5 straipsnyje nustatyto subsidiarumo principo Sąjunga gali 
patvirtinti priemones. Pagal tame straipsnyje nustatytą proporcingumo principą šiuo 
reglamentu neviršijama to, kas būtina nurodytiems tikslams pasiekti; 

(11a) veiksmingas bendras visoje Sąjungoje taikomas priežiūros mechanizmas tur÷tų apimti 
ne tik instituciją, turinčią įgaliojimus parengti bendras taisykles ir užtikrinti nuoseklų jų 
įgyvendinimą visoje Sąjungoje, bet ir tai, kad kompetentingos institucijos darniai vykdytų 
šias bendras taisykles. Nors bendrame priežiūros mechanizme ECB savo atliekamais 
veiksmais gali atlikti šį vaidmenį už kai kurias valstybes nares, ji negali to padaryti už 
visas valstybes nares, nes yra institucinių kliūčių, trukdančių užtikrinti vienodas sąlygas 
ne euro zonos dalyv÷ms, ir gali kilti konfliktas tarp euro zonos pinigų politikos ir visos 
Sąjungos priežiūros politikos. Tod÷l suderintą vykdymą per bendrą priežiūros organą 
galimą pasiekti tik kitomis priemon÷mis. Itin svarbu, kad konflikto tarp euro zonos pinigų 
politikos ir visos Sąjungos priežiūros politikos atveju euro zonos pinigų politikos 
reikalavimai nebūtų taikomi ne euro zonos šalims, jei tai pakenktų jų pinigų politikai. 
Tokio konflikto analiz÷s negali atlikti vien ECB, ją atlikti turi būti pavesta, be kita ko, 
EBI. ECB pinigų politika tur÷tų būti vykdoma nepriklausomai;  

(11b) kadangi būtina prižiūr÷ti labai sud÷tingas ir tarpusavyje susijusias rinkas ir įstaigas, 
įskaitant konglomeratus, o tam reikia intensyviai ir nuolat keistis informacija, svarbu, 
kad Priežiūros taryba, EBI ir EDPPI įsikurtų Frankfurte prie Maino, kur yra ECB 
būstin÷; 

PRIöMö ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (ES) Nr. 1093/2010 iš dalies keičiamas taip: 

-1. 1 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Institucija veikia šiuo reglamentu, Tarybos reglamentu (ES) Nr. …/… [kuriuo ECB 
pavedamos specialios užduotys] suteiktų įgaliojimų srityje ir Direktyvos 2006/48/EB, 
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Direktyvos 2006/49/EB, Direktyvos 2002/87/EB, Reglamento (EB) Nr. 1781/2006, Direktyvos 
94/19/EB taikymo srityje, taip pat Direktyvos 2005/60/EB, Direktyvos 2002/65/EB, Direktyvos 
2007/64/EB ir Direktyvos 2009/110/EB atitinkamų dalių, kai tie teis÷s aktai taikomi kredito ir 
finansų įstaigoms bei jas prižiūrinčioms kompetentingoms institucijoms, įskaitant visas tais 
teis÷s aktais grindžiamas direktyvas, reglamentus ir sprendimus, taip pat bet kokio tolesnio 
teisiškai privalomo Sąjungos akto, kuriuo Institucijai pavedamos užduotys, taikymo srityje.“ 

(b) 5 dalyje po b punkto įterpiamas šis punktas: 

„(ba) stiprinti Europos Centrinio Banko Priežiūros skyriaus integraciją į Europos finansų 
priežiūros institucijų sistemą;“ 

(c) 5 dalies antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Siekdama šių tikslų, Institucija padeda užtikrinti nuoseklų ir veiksmingą 2 dalyje nurodytų 
aktų taikymą, skatina priežiūros konvergenciją, teikia nuomones Europos Parlamentui, 
Tarybai ir Komisijai ir atlieka ekonominę rinkų analizę tam, kad būtų sudarytos sąlygos 
lengviau siekti Institucijos tikslo.“ 

(d) 5 dalies ketvirta pastraipa pakeičiama taip: 

„Institucija, atlikdama savo užduotis, veikia nepriklausomai ir objektyviai, 
nediskriminuodama vadovaudamasi visos Sąjungos interesais ir turi: 

(a) gerbti kompetentingų institucijų poreikį gal÷ti veiksmingai priimti savo nuomone 
pagrįstus sprendimus, kad būtų nustatyti konkrečiomis aplinkyb÷mis vykdytini tinkami 
veiksmai; 

(b) atsižvelgti į tarptautinį finansinių paslaugų pobūdį ir poreikį išsaugoti Sąjungos 
konkurencingumą.“ 

-1a. 2 straipsnio 2 dalyje po f punkto įterpiamas šis punktas: 

„(fa) Europos Centrinis Bankas, kaip kompetentinga rizikos ribojimu pagrįstos priežiūros 
institucija, dalyvaujanti bendrame priežiūros mechanizme (BPM).“ 

-1b. 3 straipsnis pakeičiamas taip: 

3 straipsnis 

„Institucijų atskaitomyb÷ 

2 straipsnio 2 dalies a–d punktuose nurodytos EFPIS sudarančios institucijos, taip pat ECB, 
atsižvelgiant į užduotis, kurios jai pavestos Tarybos reglamentu (ES) Nr. .../...  [Tarybos 
reglamentu pagal SESV 127 straipsnio 6 dalį], yra atskaitingos Europos Parlamentui ir 
Tarybai.   

2 straipsnio 2 dalies f punkte nurodytoms kompetentingoms arba priežiūros institucijoms 
pirma pastraipa taikoma nepažeidžiant jų atskaitomyb÷s nacionaliniams parlamentams. 

Europos Centriniam Bankui tai taikoma nepažeidžiant SESV 130 straipsnio ir tik 
sprendžiant klausimus, susijusius su užduotimis, kurios jam pavestos Reglamentu (ES) 
Nr. .../.. .[kuriuo ECB pavedamos specialios užduotys].“ 

1. 4 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 
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(a) 1 punktas pakeičiamas taip: 

„(1) finansų įstaigos – kredito įstaigos, kaip apibr÷žta Direktyvos 2006/48/EB 4 straipsnio 
1 dalyje, investicin÷s įmon÷s, kaip apibr÷žta Direktyvos 2006/49/EB 3 straipsnio 1 dalies b 
punkte, finansiniai konglomeratai, kaip apibr÷žta Direktyvos 2002/87/EB 2 straipsnio 
14 dalyje, ir ind÷lių garantijų sistemos, oficialiai pripažintos pagal Direktyvą 94/19/EEB, 
tačiau taikant Direktyvą 2005/60/EB finansų įstaigos – kredito įstaigos ir finansų įstaigos, 
kaip apibr÷žta atitinkamai tos direktyvos 3 straipsnio 1 ir 2 dalyse;“ 

(b) 2 punkto i punktas pakeičiamas taip:  

„(i) kompetentingos institucijos, kaip apibr÷žta direktyvose 2006/48/EB ir 2006/49/EB, 
įskaitant ECB, kai sprendžiami klausimai, susiję su Tarybos reglamentu (ES) Nr. .../...* 
[Tarybos reglamentu pagal SESV 127 straipsnio 6 dalį] jam pavestomis užduotimis, taip pat 
kaip apibr÷žta Direktyvoje 2007/64/EB ir kaip nurodyta Direktyvoje 2009/110/EB. " 

1a. 7 straipsnis pakeičiamas taip: 

„7 straipsnis 

Būstin÷ 

Institucijos būstin÷ yra Frankfurte prie Maino.“ 

1b. 8 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Institucijos užduotys: 

(a) nustatyti aukštos kokyb÷s bendrus reguliavimo ir priežiūros standartus ir praktiką, visų 
pirma padedant rengti gaires, rekomendacijas bei techninių reguliavimo standartų ir 
techninių įgyvendinimo standartų projektus ir kitus sprendimus, kurie turi būti grindžiami 
1 straipsnio 2 dalyje nurodytais teis÷kūros procedūra priimtais aktais; 

(aa) užtikrinti, kad visos priežiūros institucijos įgyvendintų bendras priežiūros taisykles visų 
Sąjungos finansų įstaigų atžvilgiu; 

(ab) parengti ir, atsižvelgiant į verslo praktikos ir rinkos struktūrų pokyčius, atnaujinti visai 
Sąjungai bendrą priežiūros vadovą, jame pateikiant pagrindines metodikas ir procesus, 
kurias taikant nustatoma ir kiekybiškai įvertinama rizika bankuose; 

(b) nuosekliai vykdyti teisiškai privalomus Sąjungos teis÷s aktus, ypač kuriant bendrą 
priežiūros kultūrą, užtikrinant nuoseklų ir veiksmingą 1 straipsnio 2 dalyje minimų teis÷s 
aktų taikymą, užkertant kelią reguliaciniam arbitražui, tarpininkaujant ir sprendžiant 
kompetentingų institucijų nesutarimus, užtikrinant veiksmingą ir nuoseklią finansų 
įstaigų priežiūrą ir darnų priežiūros institucijų kolegijų veikimą ir, be kita ko, imantis 
priemonių kritiniais atvejais; 

(c) pad÷ti kompetentingoms institucijoms viena kitai perduoti užduotis ir pareigas; 

(d) glaudžiai bendradarbiauti su ESRV, visų pirma teikti ESRV informaciją, būtiną jos 
užduotims atlikti, ir užtikrinti, kad reaguojant į ESRV įsp÷jimus ir rekomendacijas būtų 
imamasi tinkamų tolesnių veiksmų; 
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(e) organizuoti ir atlikti kompetentingų institucijų tarpusavio vertinimo analizę, įskaitant 
gairių ir rekomendacijų teikimą ir pažangiausios praktikos nustatymą, siekiant, kad būtų 
užtikrinti nuoseklesni priežiūros rezultatai; 

(f) pagal savo kompetenciją steb÷ti ir vertinti rinkos pokyčius, įskaitant, prireikus, kreditų, 
ypač suteikiamų namų ūkiams ir MVĮ, tendencijas; 

(g) atlikti ekonomines rinkų analizes siekiant pateikti informaciją apie Institucijos pareigų 
vykdymą; 

(h) stiprinti ind÷lininkų ir investuotojų apsaugą; 

(i) užtikrinti nuoseklų ir darnų priežiūros kolegijų veikimą, sistemin÷s rizikos steb÷senos 
vykdymą, vertinimą ir apskaičiavimą, rengti atgaivinimo ir problemų sprendimo planus ir 
juos koordinuoti, teikti aukšto lygio apsaugą ind÷lininkams ir investuotojams visoje 
Sąjungoje ir rengti sunkumus patiriančių finansų įstaigų problemų sprendimo metodus 
bei vertinti atitinkamų finansinių priemonių poreikį, kaip nurodyta 21–26 straipsniuose; 

(j) vykdyti kitas specifines užduotis, nustatytas šiame reglamente arba kituose teis÷kūros 
procedūra priimtuose aktuose; 

(k) savo interneto svetain÷je skelbti ir reguliariai atnaujinti su savo veiklos sritimi, ypač su 
kompetencijos sritimi, susijusią informaciją apie registruotas finansų įstaigas, kad būtų 
užtikrinama galimyb÷ visuomenei lengvai susipažinti su informacija; 

(ka) skatinti kompetentingų institucijų, kurios dalyvauja tarpvalstybinių institucijų, galinčių 
sukelti sisteminę riziką, krizių valdyme, bendradarbiavimą; 

(kb) taikant šį reglamentą, atsižvelgti į įstaigų veiklos pobūdį, mastą ir sud÷tingumą ir jų 
verslo modeliams būdingą riziką ir saugoti pliuralistinį Europos bankų sektoriaus pobūdį, 
taip pat ypač gerbti mažų kredito įstaigų verslo modelį.“ 

(b) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Vykdydama šioje dalyje nurodytus įgaliojimus ir 1 dalyje nurodytas užduotis Institucija 
deramai atsižvelgia į geresnio reguliavimo principus, įskaitant sąnaudų ir naudos analiz÷s, 
atliekamos pagal šio reglamento reikalavimus, rezultatus.“ 

1c. 9 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Institucija įsteigia Finansinių naujovių komitetą, kuris yra neatskiriama jos dalis ir kuris 
apima visas atitinkamas kompetentingas nacionalines institucijas, kad būtų nustatytas 
suderintas požiūris į naujos ar inovacin÷s finansin÷s veiklos reguliavimą ir priežiūrą ir 
teikiamos konsultacijos Institucijai, kad ji jas pateiktų Europos Parlamentui, Tarybai ir 
Komisijai.“ 

(b) 5 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:  

„5. Institucija gali laikinai uždrausti arba apriboti tam tikrą EVPRI įgaliojimų sričiai 
nepriklausančią finansinę veiklą, kuri kelia gr÷smę sklandžiam finansų rinkų veikimui ir 
vientisumui arba visos Sąjungos finansų sistemos ar jos dalies stabilumui, 1 straipsnio 
2 dalyje nurodytuose teis÷kūros procedūra priimtuose aktuose nustatytais atvejais ir 
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sąlygomis arba, jei būtina, susidarius kritinei pad÷čiai, kaip numatyta 18 straipsnyje ir jame 
nustatytomis sąlygomis.“ 

(c) 5 dalies ketvirta pastraipa pakeičiama taip:  

„Institucija taip pat gali įvertinti poreikį uždrausti arba apriboti tam tikros rūšies finansinę 
veiklą ir prireikus informuoti apie tai Komisiją ir Europos Centrinio Banko Priežiūros 
skyrių, kad būtų galima sudaryti palankesnes sąlygas visų tokių draudimų arba apribojimų 
patvirtinimui.“  

1d. 16 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Siekdama nustatyti nuoseklią, veiksmingą ir efektyvią EFPIS priežiūros praktiką ir 
užtikrinti bendrą, vienodą ir nuoseklų Sąjungos teis÷s aktų taikymą, Institucija skelbia ECB 
Priežiūros skyriui arba kitoms Europos Sąjungos kompetentingoms institucijoms ar finansų 
įstaigoms skirtas gaires ir rekomendacijas.“ 

1e. 17 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Institucija gali pateikti atitinkamai kompetentingai institucijai rekomendaciją, 
nurodydama joje veiksmus, kurių būtina imtis siekiant laikytis Sąjungos teis÷s. Į tokią 
rekomendaciją įtraukiamas terminas, iki kurio institucija turi prad÷ti laikytis rekomendacijos 
nurodymų. Išskyrus skubius atvejus, terminas n÷ra trumpesnis kaip 10 dienų nuo dienos, 
kurią kompetentinga institucija gavo rekomendaciją. 

Iki pirmoje pastraipoje nurodyto termino kompetentinga institucija praneša Institucijai apie 
priemones, kurių ji ÷m÷si arba ketina imtis, kad užtikrintų Sąjungos teis÷s laikymąsi.“ 

(b) 4 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„4. Kai kompetentinga institucija iki 3 dalyje nurodyto termino neužtikrino Sąjungos teis÷s 
laikymosi, Komisija, gavusi Institucijos pranešimą arba savo iniciatyva, gali pateikti oficialią 
nuomonę, kuria kompetentinga institucija įpareigojama imtis reikalingų veiksmų, kad būtų 
laikomasi Sąjungos teis÷s. Komisijos oficialioje nuomon÷je atsižvelgiama į Institucijos 
rekomendaciją.“ 

2. 18 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) 1 dalis pakeičiama taip:  

„1. Esant nepageidaujamiems pokyčiams, kurie gali sukelti didelį pavojų sklandžiam finansų 
rinkų veikimui ir vientisumui arba visos Sąjungos finansų sistemos ar jos dalies stabilumui, 
Institucija aktyviai sudaro palankesnes sąlygas visiems veiksmams, kurių imasi atitinkamos 
kompetentingos priežiūros institucijos, arba prireikus juos koordinuoja.  

Kad gal÷tų atlikti min÷tą palankesnių sąlygų sudarymo ir veiksmų koordinavimo funkciją, 
Institucija turi būti išsamiai informuojama apie visus atitinkamus pokyčius ir kviečiama 
dalyvauti ▌visuose atitinkamuose nacionalinių kompetentingų priežiūros institucijų 
susitikimuose.“ 

(aa) 2 dalis pakeičiama taip: 
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„2. Institucijai, ECB Priežiūros skyriui arba ESRV pateikus prašymą, arba savo iniciatyva 
Taryba arba Komisija, pasikonsultavusios su ESRV bei, atitinkamais atvejais, su EPI, gali 
priimti Institucijai skirtą sprendimą, kuriame pripažįstama, kad susidar÷ kritin÷ pad÷tis 
pagal šį reglamentą. Taryba, bendradarbiaudama su Komisija, peržiūri šį sprendimą 
tinkamais laiko tarpais, bent kartą per m÷nesį. Jei pasibaigus vieno m÷nesio laikotarpiui 
sprendimas neatnaujinamas, jis automatiškai nustoja galioti. Taryba ir Komisija gali 
susitarti ir bet kada paskelbti apie kritin÷s pad÷ties nutraukimą.  

Jei ESRV arba Institucija mano, kad gali susidaryti kritin÷ pad÷tis, jos pateikia Tarybai ir 
Komisijai skirtą konfidencialią rekomendaciją ir pad÷ties įvertinimą. Tada Taryba ir 
Komisija įvertina poreikį surengti susitikimą. Šio proceso metu užtikrinamas reikiamas 
konfidencialumas.  

Jeigu Taryba arba Komisija pripažįsta, kad susidar÷ kritin÷ pad÷tis, jos apie tai nedelsdamos 
tinkamai informuoja Europos Parlamentą.“ 

(ab) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Jeigu Taryba ar Komisija pri÷m÷ sprendimą pagal 2 dalį, ir išimtin÷mis aplinkyb÷mis 
būtina suderinti kompetentingų valdžios institucijų veiksmus, kad būtų reaguojama į 
nepageidaujamus pokyčius, kurie gali sukelti rimtą pavojų sklandžiam finansų rinkų 
veikimui ir vientisumui arba visos Sąjungos finansų sistemos ar jos dalies stabilumui, 
Institucija gali priimti atskirus sprendimus, kuriais reikalaujama, kad kompetentingos 
institucijos imtųsi veiksmų, būtinų pagal 1 straipsnio 2 dalyje nurodytus teis÷s aktus, kad 
išspręstų su tokiais pokyčiais susijusias problemas, užtikrindama finansų įstaigų ir 
kompetentingų institucijų atitiktį tuose teis÷s aktuose nustatytiems reikalavimams.“ 

(b) po 3 dalies įterpiama ši dalis: 

„3a. Kai Institucija pagal 3 dalį prašo kompetentingos institucijos imtis būtinų veiksmų arba 
susilaikyti nuo konkrečių veiksmų, ta institucija vykdo tą prašymą arba per 48 valandas ir ne 
v÷liau Institucijai tinkamai pagrindžia savo sprendimą nevykdyti to prašymo. Siekiant didesnio 
sprendimų pri÷mimo skaidrumo šis pagrindimas nedelsiant pateikiamas Europos 
Parlamentui ir Tarybai.“  

(ba) 4 dalis pakeičiama taip: 

„4. Nedarant poveikio Komisijos įgaliojimams pagal SESV 258 straipsnį, jeigu 
kompetentinga institucija neįvykdo 3 ir 3a dalyse nurodyto Institucijos sprendimo per tame 
sprendime nustatytą laikotarpį ir nepateikia Institucijai tinkamos nevykdymą pagrindžiančios 
nuomon÷s, Institucija gali, kai 1 straipsnio 2 dalyje nurodytuose teis÷kūros procedūra 
priimtuose aktuose, taip pat pagal tuos aktus priimtuose techniniuose reguliavimo 
standartuose bei techniniuose įgyvendinimo standartuose, nustatyti atitinkami reikalavimai 
tiesiogiai taikomi finansų įstaigoms, priimti atskirą finansų įstaigai skirtą sprendimą, kuriuo 
reikalaujama imtis veiksmų, įskaitant vykdomos veiklos nutraukimą, būtinų, kad įstaiga 
vykdytų savo pareigas pagal tuos teis÷s aktus. Tai taikoma tik tais atvejais, kai kompetentinga 
institucija netaiko 1 straipsnio 2 dalyje nurodytų įstatymo galią turinčių teis÷s aktų, taip pat 
pagal tuos aktus priimtų techninių reguliavimo bei įgyvendinimo standartų, arba juos taiko 
taip, kad akivaizdžiai pažeidžia tuos aktus, ir kai būtina nedelsiant ištaisyti pad÷tį, kad būtų 
atkurtas tinkamas finansų rinkų veikimas ir vientisumas arba visos Sąjungos finansų 
sistemos ar jos dalies stabilumas.“ 
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3. 19 straipsnio 1 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„1. Nedarant poveikio 17 straipsnyje nustatytiems įgaliojimams, jeigu kompetentinga 
institucija nesutinka su kitos kompetentingos institucijos veiksmų arba neveikimo tvarka ar 
turiniu tais atvejais, kurie išvardyti 1 straipsnio 2 dalyje nurodytuose aktuose, Institucija 
vienos ar daugiau atitinkamų kompetentingų institucijų prašymu padeda toms institucijoms 
pasiekti susitarimą šio straipsnio 2–4 dalyse nustatyta tvarka.“ 

  

3a. Po 20 straipsnio įrašomas šis straipsnis: 

„20a straipsnis 

Konvergencija 2–ojo ramsčio srityje 

Institucija užtikrina, kad priežiūros peržiūros ir įvertinimo procesas (2–asis ramstis), pagal 
kurį kompetentingos institucijos nustato aukštesnius nuosavų l÷šų reikalavimus 
vadovaudamosi Direktyva .../.../ES (ketvirtąja direktyva d÷l kapitalo poreikio), būtų tiek 
suvienodintas, kiek to reikia griežtiems priežiūros reikalavimams Sąjungoje užtikrinti.“ 

3b. 21 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Institucija užtikrina  veiksmingo, efektyvaus ir nuoseklaus Direktyvoje 2006/48/EB 
nurodytų priežiūros institucijų kolegijų veikimo skatinimą ir steb÷seną bei skatina Sąjungos 
teis÷s taikymo priežiūros institucijų kolegijose darną. Siekiant priežiūros veiklos 
pažangiausios praktikos konvergencijos, Institucija skatina bendrų priežiūros planų ir 
bendrų patikrinimų taikymą ir Institucijos darbuotojams sudaromos sąlygos dalyvauti 
priežiūros institucijų kolegijų veikloje, įskaitant patikrinimus vietoje, kuriuos bendrai atlieka 
dvi ar daugiau kompetentingų institucijų.“  

(b) 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„2. Institucija gali savo iniciatyva vadovauti tarpvalstybiniu mastu veikiančių įstaigų 
priežiūros institucijų kolegijoms visoje Sąjungoje, atsižvelgdama į sisteminę riziką, kurią 
kelia finansų įstaigos, kaip nurodyta 23 straipsnyje.“ 

3c. 22 straipsnyje po 1 dalies įrašoma ši dalis: 

„1a. Institucija mažiausiai kartą per metus atlieka Sąjungos lygmens testavimus 
nepalankiausiomis sąlygomis pagal 32 straipsnį ir pateikia atitinkamus rezultatus kiekvienai 
dalyvaujančiai finansų įstaigai.“  

3d. 25 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Institucija užtikrina, kad būtų parengti ir atnaujinami visoms finansų įstaigoms skirti 
veiksmingi ir nuoseklūs atgaivinimo ir problemų sprendimo planai. Be to, kai tai tinkama ir 
numatyta ES teis÷s aktuose, Institucija padeda parengti procedūras kritin÷s pad÷ties atvejais 
ir prevencines priemones, kuriomis būtų labiau sumažintas bet kokių rimtų problemų 
sisteminis poveikis.“  

3e. 26 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 
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„1. Institucija padeda stiprinti Europos ind÷lių garantijų sistemas veikdama pagal 
įgaliojimus, kurie jai suteikti remiantis šiuo reglamentu siekiant, kad būtų teisingai taikoma 
Direktyva 94/19/EB siekiant užtikrinti, kad visos ind÷lių garantijų sistemos būtų deramai 
finansuojamos iš finansų įstaigų, taip pat tų finansų įstaigų, kurios įsteigtos ir priima 
ind÷lius Sąjungoje, tačiau jų pagrindin÷ būstin÷ yra ne Sąjungoje, įnašų, kaip numatyta 
Direktyvoje 94/19/EB, bei užtikrinti aukšto lygio visų ind÷lininkų apsaugą naudojantis 
Sąjungos mastu suderinta sistema, kurią taikant nedaroma poveikio abipus÷s garantijos 
programų stabilizavimo vaidmeniui, jei jos atitinka Sąjungos teis÷s aktus.“  

3f. 27 straipsnio 2 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„2. Institucija vertina, ar reikalinga suderintų, tvirtų ir patikimų finansavimo mechanizmų 
sistema, pagal kurią tinkamos finansavimo priemon÷s būtų susiejamos su suderintomis 
nacionalin÷mis arba daugianacionalin÷mis krizių valdymo priemon÷mis.“ 

3g. 29 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) 1 dalies b ir c punktai pakeičiami taip:  

„(b) skatina veiksmingą dvišalį ir daugiašalį kompetentingų institucijų keitimąsi informacija;  

(c) padeda pl÷toti aukštos kokyb÷s ir vienodus priežiūros standartus, įskaitant atskleidimo ir 
ataskaitų teikimo standartus;  

(b) 2 dalis papildoma šia pastraipa: 

„Šiuo tikslu Institucija paskelbia Europos priežiūros vadovą, siekdama nustatyti praktiką, 
kuri būtų laikoma esanti aukščiausios kokyb÷s priežiūros metodų ir procesų požiūriu.“ 

3h. 30 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Remdamasi tarpusavio vertinimu, Institucija gali paskelbti gaires ir rekomendacijas 
pagal 16 straipsnį. Remdamosi 16 straipsnio 3 dalimi, kompetentingos institucijos siekia 
laikytis tų gairių ir rekomendacijų. Institucija, pagal 10–15 straipsnius rengdama techninių 
reguliavimo standartų ar techninių įgyvendinimo standartų projektus, atsižvelgia į tarpusavio 
vertinimo rezultatus ir bet kokią kitą informaciją, gautą vykdant jos užduotis, kad būtų 
užtikrinta aukščiausios kokyb÷s standartų ir praktikos konvergencija.“ 

(b) po 3 dalies įterpiama ši dalis:  

„3a. Institucija pateikia Komisijai skirtą nuomonę, jeigu tarpusavio vertinimas arba bet 
kokia kita atliekant jos užduotis gauta informacija rodo, kad būtina teis÷s aktų iniciatyva 
siekiant užtikrinti visišką rizikos ribojimo apibr÷žčių ir taisyklių suderinimą. Nuomonę 
tvirtina Priežiūros taryba.“ 

3i. 31 straipsnio antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Institucija skatina koordinuotą Sąjungos atsaką, inter alia, šiomis priemon÷mis: 

(a) koordinuodama  kompetentingų institucijų keitimąsi informacija; 

(b) nustatydama informacijos, kuri tur÷tų būti pateikta visoms atitinkamoms 
kompetentingoms institucijomis, apimtį ir, kai įmanoma, patikrindama tos informacijos 
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patikimumą; 

(c) tarpininkaudama tarp kompetentingų institucijų ir nepažeisdama 19 straipsnio; 

(d) nedelsiant pranešdama ESRV, Tarybai ir Komisijai apie bet kokią galimą kritinę pad÷tį; 

(e) imdamasi visų tinkamų priemonių, kuriomis siekiama koordinuoti veiksmus, įvykus 
pokyčiams, galintiems sukelti pavojų finansų rinkų veikimui; 

(f) centralizuotai kaupdama informaciją, gautą iš kompetentingų institucijų pagal 21 ir 35 
straipsnius, įstaigoms vykdant su reguliavimu susijusias pareigas teikti ataskaitas. 
Institucija ta informacija dalijasi su kitomis atitinkamomis kompetentingomis 
institucijomis; 

(fa) prireikus įsteigdama Priežiūros tarybos pakomitečius; 

(fb) paskelbdama bendrą Europos priežiūros vadovą.“ 

3j. 32 straipsnis iš dalies keičiamas taip:   

(a) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Institucija, bendradarbiaudama su ESRV, inicijuoja ir koordinuoja Sąjungos mastu 
atliekamus finansų įstaigų atsparumo nepalankiems rinkos pokyčiams vertinimus. Tuo tikslu 
Institucija parengia: 

(a) bendras metodikas, pad÷siančias įvertinti ekonominių scenarijų poveikį įstaigos 
finansinei pad÷čiai; 

(b) bendrus metodus, kurie pad÷tų teikti informaciją apie šių finansų įstaigų atsparumo 
vertinimų rezultatus; 

(c) bendrą metodiką, pad÷siančią vertinti konkrečių produktų ir paskirstymo procesų poveikį 
institucijai; ir 

(ca) bendradarbiaudama su kompetentingomis institucijomis, bendrą turto vertinimo 
metodiką, kuri laikoma būtina testavimo nepalankiausiomis sąlygomis tikslais.“  

(b) po 3 dalies įterpiamos šios dalys: 

„3a. Siekiant atlikti Sąjungos lygmens rizikos vertinimą, kaip apibr÷žta šiame straipsnyje, 
Institucija gali reikalauti visos reikalingos informacijos tiesiogiai iš finansų įstaigų. Per 
vertinimą Institucija gali tiesiogiai bendrauti su finansų įstaigomis, tiesiogiai iš jų prašyti 
informacijos ir reikalauti, kad kompetentingos institucijos atliktų konkrečias peržiūras, 
įskaitant vietoje atliekamas patikras, taip pat numatant Institucijos dalyvavimą, kad būtų 
užtikrintas metodų, praktikos ir rezultatų palyginamumas bei patikimumas. Finansų 
institucijos ir kompetentingos institucijos laikosi Institucijos reikalavimų.“  

„3b. Institucijai pareikalavus kompetentingos institucijos nurodo finansų įstaigoms leisti 
atlikti nepriklausomą 3a dalyje nurodytos informacijos auditą laikantis konkrečių 
Institucijos išd÷stytų kriterijų.“ 

4. 35 straipsnis pakeičiamas taip: 
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„1. Institucijos prašymu kompetentingos institucijos Institucijai specialiais formatais pateikia 
visą informaciją, būtiną jai pagal šį reglamentą pavestoms pareigoms vykdyti, jeigu jos turi 
teis÷tą prieigą prie atitinkamos informacijos ▌. Informacija turi būti tiksli, vientisa, išsami ir 
pateikta laiku;  

2. Institucija taip pat gali prašyti teikti informaciją periodiškai ir specialiu formatu arba 
naudojant Institucijos patvirtintus palyginamus šablonus. Tokiems prašymams, jei įmanoma, 
naudojamas bendras ataskaitų teikimo formatas.  

3. Kompetentingos institucijos tinkamai pagrįstu prašymu Institucija teikia bet kokią 
informaciją, būtiną, kad ši kompetentinga institucija gal÷tų atlikti savo funkcijas, laikydamasi 
profesin÷s paslapties pareigų, nustatytų atitinkamo sektoriaus teis÷s aktuose ir 70 straipsnyje. 

4. Prieš pateikdama prašymą d÷l informacijos suteikimo pagal šį straipsnį ir siekdama 
išvengti pareigų teikti ataskaitas dubliavimo, Institucija atsižvelgia į atitinkamus turimus 
statistinius duomenis, surinktus ir išplatintus pagal Europos statistikos sistemą bei Europos 
centrinių bankų sistemą. 

5. Jei šios informacijos n÷ra arba kompetentingos institucijos jos nepateikia laiku, Institucija 
gali pateikti prašymą kitoms priežiūros institucijoms, atitinkamos valstyb÷s nar÷s už finansus 
atsakingai ministerijai, jei ji turi su rizikos ribojimu susijusios informacijos, nacionaliniam 
centriniam bankui arba statistikos tarnybai. 

6. Jei šios informacijos n÷ra arba ji negaunama laiku, Institucija gali pateikti paprastą 
prašymą arba priimti sprendimą prašyti informacijos iš: 

- atitinkamų finansų įstaigų, 

- atitinkamos finansų įstaigos kontroliuojančiųjų (holdingo) bendrovių ir (arba) filialų, 

- atitinkamų finansų įstaigų finansinei veiklai svarbių finansinių grupių arba konglomeratų 
nereguliuojamų padalinių, 

- atitinkamų finansų įstaigų veikloje dalyvaujančių asmenų, 

- auditorių, kredito reitingų agentūrų, finansinių infrastruktūrų ir kitų trečiųjų šalių, kurios 
teik÷ paslaugas arba kurioms finansų įstaigos yra perdavusios veiklos funkcijas arba veiklą. 

Tokio prašymo adresatai nedelsdami ir neatid÷liodami pateikia aiškią, tikslią ir išsamią 
informaciją Institucijai. 

Apie prašymus Institucija praneša atitinkamoms kompetentingoms institucijoms pagal 5 
dalies ir šios dalies nuostatas. 

Institucijos prašymu, kompetentingos institucijos padeda jai rinkti tokią informaciją. 

7. Institucija gali naudoti pagal šį straipsnį gautą konfidencialią informaciją tik siekdama 
vykdyti jai pagal šį reglamentą pavestas pareigas. 

7a. Siekdama gauti informaciją, kurios reikia norint atlikti jai pavestas užduotis, Institucija 
gali atlikti visas reikalingas 6 dalyje nurodytų asmenų patikras. Tuo tikslu ji gali reikalauti 
pateikti dokumentus, tikrinti buhalterines knygas ir dokumentus, daryti buhalterinių knygų 
ir dokumentų kopijas ir gauti paaiškinimus žodžiu arba raštu. Jeigu prašymo pateikti 
informaciją pagal šį straipsnį adresatai trukdo vykdyti tyrimą, valstyb÷ nar÷, kurioje yra 
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atitinkamos patalpos arba asmenys, suteikia reikiamą pagalbą, įskaitant Institucijos prieigą 
prie patalpų, kuriose vykdoma veikla.“ 

4a. 36 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) 4 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Jeigu Institucija nesiima priemonių rekomendacijai įgyvendinti, ji paaiškina ESRV, 
Europos Parlamentui, Tarybai ir Komisijai tokio neveiklumo priežastis.“ 

(b) 5 straipsnio trečia pastraipa pakeičiama taip: 

„Teikdama Tarybai ir ESRV informaciją pagal Reglamento (ES) Nr. 1092/2010 17 straipsnį, 
kompetentinga institucija deramai atsižvelgia į Priežiūros tarybos nuomonę. Jeigu 
kompetentinga institucija tokiu būdu informuoja Tarybą ir ESRV, ji taip pat informuoja 
Komisiją.“  

4b. 37 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) 1 straipsnio antra pastraipa pakeičiama taip: 

„Bankininkyst÷s suinteresuotųjų subjektų grup÷s pos÷džiai rengiami jos iniciatyva, kai tai 
reikalinga, tačiau bent keturis kartus per metus.“  

(b) 4 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„4. Institucija Bankininkyst÷s suinteresuotųjų subjektų grupei teikia visą būtiną informaciją, 
laikydamasi profesin÷s paslapties reikalavimo, kaip nustatyta 70 straipsnyje, ir užtikrina, kad 
grupei būtų teikiamos tinkamos sekretoriato paslaugos. Nustatomos tinkamos 
Bankininkyst÷s suinteresuotųjų subjektų grup÷s narių, atstovaujančių ne pelno 
organizacijoms, išskyrus pramon÷s atstovus, kompensacijos. Tokios kompensacijos nebus 
mažesn÷s už pareigūnų kompensavimo normas, nustatytas Europos Bendrijų pareigūnų 
tarnybos nuostatų V priedo 2 skirsnyje. Bankininkyst÷s suinteresuotųjų subjektų grup÷ gali 
steigti techninių klausimų darbo grupes. Bankininkyst÷s suinteresuotųjų subjektų grup÷s 
nariai eina savo pareigas dvejus su puse metų, jiems pasibaigus rengiama nauja atrankos 
procedūra.“  

4c. 38 straipsnyje po 5 dalies pridedamos šios dalys: 

„5a. Šis straipsnis netaikomas valstyb÷ms nar÷ms, kurioms taikomas Reglamentas (ES) 
Nr. …/… [kuriuo ECB pavedamos specialios užduotys]. 

5b. Jeigu Taryba atšaukia Institucijos sprendimą, ji gali kreiptis į Europos Sąjungos 
Teisingumo Teismą.“ 

4d. 39 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Prieš priimdama šiame reglamente numatytus sprendimus ir, jei įmanoma, Institucija 
praneša visiems nurodytiems adresatams apie ketinimą priimti sprendimą ir nustato terminą, 
per kurį adresatas gali pareikšti nuomonę šiuo klausimu, visiškai atsižvelgdama į to klausimo 
skubumą, sud÷tingumą ir galimas pasekmes. Ši nuostata mutatis mutandis taikoma 
rekomendacijoms, kaip nurodyta 17 straipsnio 3 dalyje.“ 

4e. 40 straipsnio 1 dalies d punktas pakeičiamas taip: 
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„(d) vienas Europos Centrinio Banko atstovas, atstovaujantis kitai veiklai negu ECB pavesta 
veikla pagal Tarybos reglamentą (ES) Nr. .../... [kuriuo ECB pavedamos specialios užduotys], 
neturintis balsavimo teis÷s;“ 

5. 41 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

(a) po 1 dalies įterpiama ši dalis: 

„1a. 17 straipsnio tikslais Priežiūros taryba sušaukia nepriklausomą komisiją, kurią sudaro 
pirmininkas ir šeši kiti nariai, kurie n÷ra kompetentingos institucijos, kuri, kaip manoma, 
pažeid÷ Sąjungos teisę, atstovai ir kurie neturi jokių interesų šiuo klausimu ir jokių 
tiesioginių ryšių su atitinkama kompetentinga institucija.  

Kiekvienas komisijos narys turi vieną balsą.  

Komisijos sprendimai priimami, jeigu bent 5 komisijos nariai balsuodami pritaria 
sprendimui.“ 

(b) 2, 3 ir 4 dalys pakeičiamos taip: 

„2. Taikant ▌19 straipsnį, Priežiūros taryba sušaukia nepriklausomą komisiją, kuri pad÷tų 
nuosekliai, teisingai ir nešališkai išspręsti nesutarimą, ir kurią sudarytų pirmininkas, du 
tinkamos kvalifikacijos nepriklausomi ekspertai ir bent du jos nariai, kurie n÷ra 
nesutariančių kompetentingų institucijų atstovai ir kurie neturi jokių su konfliktu susijusių 
interesų ir jokių tiesioginių ryšių su atitinkamomis kompetentingomis institucijomis. 

Jeigu Europos Centriniam Bankui, kaip kompetentingai institucijai, ir valstybei narei, kuri 
n÷ra dalyvaujanti valstyb÷ nar÷ pagal Reglamentą (ES) Nr. .../... [kuriuo ECB pavedamos 
specialios užduotys] ir kuri glaudžiai nebendradarbiauja su Europos Centriniu Banku pagal 
min÷tą reglamentą, taikomas 19 straipsnyje nurodytas nesutarimų sprendimo procesas, bent 
vienas nepriklausomos komisijos narys yra iš valstyb÷s nar÷s, kuri n÷ra dalyvaujanti valstyb÷ 
nar÷ pagal Reglamentą (ES) Nr. .../... [kuriuo ECB pavedamos specialios užduotys] ir kuri  
glaudžiai nebendradarbiauja su Europos Centriniu Banku pagal min÷tą reglamentą.  

3. Komisijų nariai veikia nepriklausomai ir objektyviai pagal 42 straipsnį ir jiems nekyla 
interesų konfliktų. . Komisijos pasiūlo sprendimą, kurį galutinai priima Priežiūros taryba 44 
straipsnio 1 dalies trečioje pastraipoje nustatyta tvarka. 

4. Priežiūros taryba priima 2 dalyje nurodytų komisijų darbo tvarkos taisykles, įskaitant 
taisykles, kuriomis įgyvendinamas tos dalies antroje pastraipoje nustatytas reikalavimas.“ 

▐ 

7. 44 straipsnio 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. Priežiūros taryba priima sprendimus paprasta savo narių balsų dauguma. Kiekvienas narys 
turi vieną balsą.  

Kiek tai susiję su 10–16 straipsniuose nurodytais aktais ir priemon÷mis bei pagal 9 straipsnio 5 
dalies trečią pastraipą ir VI skyrių priimamais sprendimais, ir nukrypstant nuo šios dalies 
pirmos pastraipos, Priežiūros taryba priima sprendimus kvalifikuota savo narių balsų dauguma, 
kaip apibr÷žta Europos Sąjungos sutarties 16 straipsnio 4 dalyje ir Protokolo (Nr. 36) d÷l 
pereinamojo laikotarpio nuostatų 3 straipsnyje. Tol, kol penkios arba daugiau valstybių narių 
nedalyvauja taikant ECB priežiūros mechanizmą pagal Reglamentą (ES) Nr. .../... [kuriuo 
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ECB pavedamos specialios užduotys], kvalifikuotą narių balsų daugumą sudaro bent pus÷ 
valstybių narių, dalyvaujančių taikant ECB priežiūros mechanizmą, ir bent pus÷ valstybių 
narių, nedalyvaujančių taikant ECB priežiūros mechanizmą. Bet kuriuo atveju, tik daugiau 
kaip trys kompetentingos institucijos gali sudaryti blokuojančią mažumą. 

Kiek tai susiję su sprendimais, priimamais pagal 17 ir 19 straipsnius, ir nukrypstant nuo šios 
dalies pirmos pastraipos, komisijos pasiūlytas sprendimas laikomas priimtu, nebent jis 
atmetamas paprasta jos narių balsų dauguma Tol, kol penkios arba daugiau valstybių narių 
nedalyvauja taikant ECB priežiūros mechanizmą pagal Reglamentą (ES) Nr. .../... [kuriuo 
ECB pavedamos specialios užduotys], paprastą narių balsų daugumą sudaro bent pus÷ 
valstybių narių, dalyvaujančių taikant ECB priežiūros mechanizmą, ir bent pus÷ valstybių 
narių, nedalyvaujančių taikant ECB priežiūros mechanizmą. Bet kuriuo atveju, tik daugiau 
kaip trys kompetentingos institucijos gali sudaryti blokuojančią mažumą.  

Tarybos narys, kuris yra valstyb÷s nar÷s kompetentingos institucijos, kuriai taikomas 
komisijos sprendimas, vadovas, nebalsuoja. 

▐ 

Priežiūros taryba siekia bendro sutarimo d÷l komisijos pagal 41 straipsnio 2 dalį sud÷ties. 
Nepasiekus bendro sutarimo, Priežiūros taryba priima sprendimus trijų ketvirtadalių savo narių 
balsų dauguma. Kiekvienas narys turi vieną balsą.“  

8. 45 straipsnis iš dalies keičiamas taip:  

(a) 1 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip:  

„1. Administracinę valdybą sudaro pirmininkas ir dar šeši nariai, kuriuos skiria Europos 
Parlamentas, išklausęs Tarybos iš pripažintų ir profesinę patirtį finansų srityje turinčių 
asmenų atrinktus kandidatus. Kandidatų sąrašas yra suderintas lyčių požiūriu ir pakankamai 
įvairus atsižvelgiant į patirtį ir geografinę pusiausvyrą.“  

(b) 1 dalies trečia pastraipa pakeičiama taip:  

„Priežiūros tarybos išrinktų narių kadencija yra dveji su puse metų. Ji gali būti pratęsta vieną 
kartą. Administracin÷s valdybos sud÷tis yra pakankamai įvairi atsižvelgiant į patirtį, lyčių ir 
geografinę pusiausvyrą ir atspindi visą Sąjungą. Iš Administracin÷s valdybos narių bent du yra 
valstybių narių, kurios n÷ra dalyvaujančios valstyb÷s nar÷s pagal Reglamentą (ES) Nr. .../... 
[kuriuo ECB pavedamos specialios užduotys] ir kurios neprisijungusios prie ECB pagal tą 
reglamentą, atstovai. Vienas papildomas atstovas iš šių valstybių narių įtraukiamas tuo 
atveju, jeigu nedalyvaujančių pagal Reglamentą (ES) Nr. .../... [kuriuo ECB pavedamos 
specialios užduotys] ir neprisijungusių prie ECB priežiūros mechanizmo valstybių narių 
skaičius yra mažesnis negu penki. Kadencijos iš dalies sutampa, ir taikoma tinkama rotacijos 
tvarka.“ 

8a. 48 straipsnyje po 2 dalies įrašoma ši dalis: 

„2a. Susidarius kritinei pad÷čiai Priežiūros taryba gali nuspręsti tam tikrus konkrečius 
sprendimų pri÷mimo įgaliojimus perduoti pirmininkui. Taisykl÷s d÷l šių įgaliojimų 
perdavimo ir šio perdavimo atšaukimo išd÷stomos Priežiūros tarybos patvirtintose darbo 
tvarkos taisykl÷se.“ 

8b. Po 53 straipsnio įrašomas šis straipsnis: 
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„53a straipsnis  

Pirmininkas ir vykdomasis direktorius viešai skelbia apie rengiamus pos÷džius ir gautas 
dovanas. Išlaidos registruojamos viešai laikantis Europos Komisijos tarnybos nuostatų. 

8c. 60 straipsnio 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Apeliacin÷ taryba gali patvirtinti kompetentingo Institucijos organo priimtą sprendimą 
arba perduoti bylą kompetentingam Institucijos organui. Tas organas patvirtina Apeliacin÷s 
tarybos sprendimą ir priima iš dalies pakeistą sprendimą d÷l tos bylos arba Institucija 
kreipiasi į Europos Sąjungos Teisingumo Teismą.“ 

8d. 63 straipsnio 7 dalis išbraukiama. 

8e. 81 straipsnio 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. Nagrin÷dama visos Europos institucijų ar infrastruktūros tiesiogin÷s priežiūros klausimą 
ir atsižvelgdama į pokyčius rinkoje, vidaus rinkos stabilumą ir visos Sąjungos sanglaudą, 
Komisija parengia metinę vertinimo ataskaitą d÷l Institucijos, vykdančios priežiūros pareigas 
šioje srityje. Ataskaitoje nurodoma, ar SESV 114 straipsnis yra tinkamas šio reglamento, 
kuriuo įsteigiama Institucija, teisinis pagrindas atsižvelgiant į visus būsimus jos vaidmens 
pokyčius.“ 

8f. Po 81 straipsnio įrašomas šis straipsnis:  

„81a straipsnis  

Bendro priežiūros mechanizmo poveikio filialams ir patronuojamosioms įmon÷ms peržiūra  

„Institucija atidžiai stebi bendro priežiūros mechanizmo poveikį bankų filialams ir 
patronuojamosioms įmon÷ms ir teikia Europos Parlamentui, Tarybai ir Komisijai ataskaitas 
apie visus pokyčius. Kompetentingos institucijos taip pat gauna šias ataskaitas.“ 

2 straipsnis 

Nepažeisdama Reglamento (ES) Nr. 1093/2010 81 straipsnio, iki 2016 m. sausio 1 d. Komisija 
paskelbia šio reglamento nuostatų, susijusių su toliau nurodytais klausimais, taikymo ataskaitą: 

(a) balsavimo sąlygų tinkamumas;  

(b) Administracin÷s valdybos sud÷tis; ▐ 

(c) nepriklausomos komisijos, rengiančios sprendimus pagal 17 ir 19 straipsnius, sud÷tis ir 

(ca) EBI ir bendro priežiūros mechanizmo ryšys. 

Ataskaitoje konkrečiai atsižvelgiama į pokyčius tam tikrose valstyb÷se nar÷se, kurių valiuta yra 
euro arba kurių kompetentingos institucijos glaudžiai bendradarbiauja pagal Reglamento .../... 6 
straipsnį, ir nagrin÷jama, ar d÷l tokių pokyčių būtina papildomai koreguoti tas nuostatas siekiant 
užtikrinti, kad EBI sprendimai būtų priimami vadovaujantis interesu išlaikyti ir stiprinti 
finansinių paslaugų vidaus rinką. 

Ataskaita teikiama Europos Parlamentui ir Tarybai. Komisija teikia susijusius pasiūlymus, 
įskaitant, jeigu reikia, visus reikiamus Sutarties pakeitimus, bet jais neapsiribojant. 



 

 
 PE493.735/ 19 

 LT 

 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstyb÷se nar÷se. 

 

Priimta Briuselyje  
 
 
Europos Parlamento vardu    Tarybos vardu  
Pirmininkas      Pirmininkas 
 


